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Notice de montage et de mise en service1 Généralités

1.1 A propos de ce document
La langue de la notice de montage et de mise en service d'origine est l'allemand. 
Toutes les autres langues de la présente notice sont une traduction de la notice 
de montage et de mise en service d'origine.
La notice de montage et de mise en service fait partie intégrante du matériel et 
doit être disponible en permanence à proximité du produit. Le strict respect de 
ces instructions est une condition nécessaire à l'installation et à l'utilisation 
conformes du matériel.
La rédaction de la notice de montage et de mise en service correspond à la ver-
sion du matériel et aux normes de sécurité en vigueur à la date de son impres-
sion.

2 Sécurité
Ce manuel renferme des consignes essentielles qui doivent être respectées lors 
du montage et de l'utilisation. Ainsi il est indispensable que l'installateur et 
l'opérateur du matériel en prennent connaissance avant de procéder au mon-
tage et à la mise en service.
Les consignes à respecter ne sont pas uniquement celles de sécurité générale de 
ce chapitre, mais aussi celles de sécurité particulière qui figurent dans les cha-
pitres suivants, accompagnées d'un symbole de danger.



Notice de montage et de mise en service Modules IF Salmson Siriux RS485 3

Français

2.1 Signalisation des consignes de la notice

Symboles :
Symbole général de danger

Consignes relatives aux risques électriques

Remarque 

Signaux :

DANGER !
Situation extrêmement dangereuse.
Le non-respect entraîne la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !
L'utilisateur peut souffrir de blessures (graves). « Avertissement » implique 
que des dommages corporels (graves) sont vraisemblables lorsque la 
consigne n'est pas respectée.

ATTENTION !
Risque d'endommagement du produit/de l'installation. « Attention » se rap-
porte aux éventuels dommages du produit dus au non respect de la 
remarque.

REMARQUE : Remarque utile sur le maniement du produit. Elle fait remarquer les 
difficultés éventuelles.
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2.2 Qualification du personnel
Il convient de veiller à la qualification du personnel amené à réaliser le montage 
et la mise en service.

2.3 Dangers en cas de non-observation des consignes
La non-observation des consignes de sécurité peut constituer un danger pour 
les personnes et le produit/l’installation. Elle peut également entraîner la sus-
pension de tout recours en garantie.
Plus précisément, les dangers peuvent être les suivants :

• défaillance de fonctions importantes du produit ou de l'installation
• défaillance du processus d'entretien et de réparation prescrit
• dangers pour les personnes par influences électriques, mécaniques ou bactério-

logiques
• dommages matériels

2.4 Consignes de sécurité pour l'utilisateur
Il convient d’observer les consignes existantes en vue d'exclure tout risque 
d’accident.
Il y a également lieu d’exclure tout danger lié à l'énergie électrique. Observer les 
instructions locales ou les prescriptions d'ordre général [p. ex. CEI, VDE, etc.] 
et des fournisseurs locaux d'énergie électrique.
Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) aux capacités physiques, sensorielles et mentales restreintes ou qui ne 
possèdent pas l'expérience ou les connaissances nécessaires, sauf si elles sont 
surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou si cette personne 
leur a appris comment utiliser l'appareil. 
Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.
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2.5 Consignes de sécurité pour les travaux d'inspection et de montage
L’opérateur doit faire réaliser ces travaux par une personne spécialisée qualifiée 
ayant pris connaissance du contenu de la notice.
Les travaux réalisés sur le produit/l'installation ne doivent avoir lieu que si les 
appareillages correspondants sont à l'arrêt. Les procédures décrites dans la 
notice de montage et de mise en service pour l'arrêt du produit/de l'installation 
doivent être impérativement respectées.

2.6 Modification du matériel et utilisation de pièces détachées non agréées
Toute modification du produit ne peut être effectuée que moyennant l'autori-
sation préalable du fabricant. L'utilisation de pièces détachées d'origine et 
d'accessoires autorisés par le fabricant garantit la sécurité. L'utilisation d'autres 
pièces dégage la société de toute responsabilité.

2.7 Modes d'utilisation non autorisés
La sécurité de fonctionnement du produit livré est seulement garantie en cas 
d'utilisation conforme à la destination, conformément à la section 4 de la notice 
de montage et de mise en service. Les valeurs indiquées dans le catalogue ou la 
fiche technique ne doivent en aucun cas être dépassées, tant en maximum 
qu'en minimum.
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3 Transport et entreposage
Dès réception, vérifier immédiatement que le module IF n'ait pas été endom-
magé lors du transport. En cas de détection de dommages dus au transport, il 
convient d'entreprendre les démarches nécessaires auprès du transporteur en 
respectant les délais impartis.
ATTENTION ! Risque d'endommagement du module IF !
Risque d'endommagement en cas de manipulation non conforme lors du 
transport et de l'entreposage.
Lors du transport et de l'entreposage intermédiaire, l'appareil doit être pro-
tégé de l'humidité, du gel et de tout dommage mécanique.
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4 Applications
Les modules IF Siriux sont conçus pour commander de manière externe et 
signaler les états de fonctionnement des pompes de la gamme Salmson-Siriux.
Les modules IF ne sont pas conçus pour arrêter la pompe conformément aux 
règlements de sécurité en vigueur.
DANGER ! Risque de dommages corporels et matériels ! 
L'utilisation d'entrées de commande pour les fonctions de sécurité peut pro-
voquer de graves dommages matériels et corporels.

5 Informations produit

5.1 Dénomination
Exemple module IF Siriux Modbus  

Module IF Siriux

Module IF = Module avec interfaces
Siriux = Conçu pour ces gammes
Modbus Exécution/Désignation des fonctions :

Modbus = Interface RS485, protocole Modbus RTU
BACnet = Interface RS485, protocole BACnet MS/TP
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5.3 Etendue de la fourniture
• Module IF
• Entrée de ligne métallique pour la compatibilité électromagnétique Pg 9 et Pg 7
• Notice de montage et de mise en service

5.2 Caractéristiques techniques

Caractéristiques générales
Section des bornes 1,5 mm² à fils de faible diamètre 
Sécurité selon EN 60950 Tension d'alimentation jusqu'à 230 V, 

configuration du réseau TN ou TT
Interface selon EIA/TIA 485-A
Circuit électrique SELV, séparée galvaniquement
Charge 1/8 Unit Load
Tension d'entrée 12 V max. (différentielle A-B)
Résistance de terminaison 120 Ω (intégrée, commutable)
Interface DP pompes doubles
Interface Spécifique à Salmson, protégé en permanence 

contre les courts-circuits, antitorsion
Tension 10 Vss max.
Fréquence Env.150 kHz
Longueur de ligne 3 m max.
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6 Description et fonctionnement

6.1 Description des modules IF
Les modules IF Siriux permettent de compléter la pompe avec des interfaces de 
communication selon le standard RS485 et des variantes de protocole selon la 
dénomination. D'autre part, les modules fournissent les raccordements pour les 
interfaces doubles pompes. 

6.2 Fonctionnement
L'objet de cette notice de montage et de mise en service ne consiste pas en une 
description précise du fonctionnement. Une description à jour du protocole 
peut être obtenue auprès de Salmson S.A.S.

7 Montage et raccordement électrique
Ne faire effectuer le montage et le raccordement électrique que par du per-
sonnel spécialisé et conformément aux prescriptions locales en vigueur !
Avertissement ! Risque de blessures corporelles !
Il convient d'observer les consignes existantes en vue d'exclure tout risque 
d'accident.
Avertissement ! Danger de mort par choc électrique !
Il y a également lieu d’exclure tout danger lié à l'énergie électrique. 
Observer les instructions locales ou les prescriptions d'ordre général 
[p. ex. CEI, VDE, etc.] et des fournisseurs locaux d'énergie électrique.
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7.1 Montage
Afin de garantir l'immunité dans des environnements industriels 
(EN 61000-6-2), une conduite blindée ainsi qu'une entrée de ligne pour la com-
patibilité électromagnétique doivent être utilisées pour les lignes de données 
(compris dans l'étendue de la fourniture du module). Pour une transmission 
optimale, la paire de ligne de données doit être torsadée et présenter une impé-
dance caractéristique de 120 Ω.
AVERTISSEMENT ! Risque de choc électrique !
Avant de commencer le montage du module IF, la pompe doit être exempte 
de toute tension électrique et sécurisée contre toute remise en marche.
Etapes du montage selon (fig. 1) :

• Retirer le couvercle de la boîte à bornes de la pompe
• Retirer le couvercle (1)
• Monter le module (2)
• Introduire la fiche de raccordement jusqu'en butée (3)
• Retirer les raccords filetés présents Pg 9 et Pg 7 (4a)
• Monter les entrées fournies de ligne métalliques pour la compatibilité électro-

magnétique (4b)
• Pompe double : installer le module DP dans la pompe esclave puis introduire la 

conduite fournie avec
• Dénuder puis préparer le blindage et les fils (4c)
• Introduire la(les) conduite(s) (4d)
• Visser l'(les) entrée(s) (4e)

Ensuite, le raccordement électrique est effectué (voir la section ci-dessous).



Notice de montage et de mise en service Modules IF Salmson Siriux RS485 11

Français

7.2 Raccordement électrique
AVERTISSEMENT ! Risque de choc électrique !
Le raccordement électrique doit être réalisé par un électricien installateur 
homologué par le fournisseur d'énergie électrique local et conformément 
aux dispositions locales en vigueur [p ex. les prescriptions VDE].

• Réalisation du montage conformément à la section précédente 
• Montage électrique de la pompe conformément à la notice de montage et de 

mise en service respective
• Contrôler la compatibilité des caractéristiques techniques relatives aux circuits 

électriques avec les données électriques du module IF.

Numérotation des bornes selon fig. 1, pos. (3) de bas en haut : 

Borne n° Borne Fil*

1 A(-)
2 B(+)
3 A(-) Blanc (WH)
4 B(+) Bleu (BU)
5 DP Rouge (RD)
6 DP Noir (BK)
* Conduite de raccordement au module DP (uniquement pompe double)



Français

12 Pompes Salmson 12/2009

• Raccorder la conduite BUS A/B entrante aux bornes 1/2
• Raccorder la conduite BUS A/B sortante aux bornes 3/4 

(uniquement pompe simple)
• Raccorder les fils DP à la pompe partenaire 

(uniquement pompe double avec conduite fournie pour module IF Siriux DP) 
• Raccorder les fils A/B sur les bornes 3/4 

(uniquement pompe double avec conduite fournie pour module IF Siriux DP)
• Raccorder la conduite BUS A/B sortante sur les bornes 1/2 dans la pompe 

partenaire (uniquement pompe double)
• Poser des résistances de terminaison BUS si aucune conduite sortante n'existe
• Contrôler si le joint d’étanchéité de la boîte à bornes présente des dommages 

visibles
• Fermer le couvercle de la boîte à bornes à l'aide des vis prévues à cet effet afin 

que le joint d'étanchéité se ferme de manière circulaire
• Mise en service/contrôle de fonctionnement selon la section principale suivante
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8 Mise en service/contrôle de fonctionnement 
• Les sections suivantes décrivent le contrôle de fonctionnement des entrées et 

sorties. Un contrôle avec une installation raccordée est recommandé. Pour cer-
tains réglages, la notice de montage et de mise en service de la pompe est 
nécessaire.

8.1 Réglages généraux
• Réglage de l'adresse Bus dans le menu de la pompe
• Régler le rapport Baud avec le paramètre A selon le tableau suivant :  

Des rapports Baud supplémentaires peuvent être définis dans la description du 
protocole respective.

Paramètre A Rapport Baud

0 300
1 600
2 1 200
3 2 400
4 4 800
5 9 600
6 19 200
7 38 400
8 57 600
9 115 200
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8.2 Module IF Modbus
Régler le format de données avec le paramètre C selon le tableau suivant : 

8.3 Module IF BACnet
Le numéro d'entité BACnet est réglé avec les paramètres C, E et F.
Pour cela, une conversion en une valeur hexadécimale est nécessaire1) 
(par la suite, désignée par « h »).
Un numéro d'entité est alors réparti sur les trois paramètres 
(par exemple 4 660) :

• Conversion du numéro d'entité en une valeur hexadécimale (1234h)
• Ecrire le résultat à 6 chiffres en complétant avec des zéros à gauche si nécessaire 

(001234h)
• C comprend les deux chiffres à droite (34h)
• E comprend les deux chiffres du milieu (12h)
• F comprend les deux chiffres à gauche (00h)

Paramètre C Parité* Bits de données Bits d'arrêt

3 N 8 2
6 E 8 1
10 O 8 1

* N – aucune parité (no), E- parité paire (even), O – parité impaire (odd)
Tous les autres réglages sont réservés pour des extensions (voir également la description du protocole).

1) Par exemple, avec le programme calc.exe dans l'aperçu scientifique



Notice de montage et de mise en service Modules IF Salmson Siriux RS485 15

Français

• Convertir chaque paramètre en une valeur décimale
• C comprend les deux chiffres à droite (52)
• E comprend les deux chiffres du milieu (18)
• F comprend les deux chiffres à gauche (00)
Saisir chaque paramètre via le menu de la pompe

8.4 Interface DP
Régler le mode de fonctionnement pompes doubles conformément à la notice 
de montage et de mise en service de la pompe : le fonctionnement est dispo-
nible tel que décrit dans la notice

9 Entretien
Les modules décrits dans cette notice ne nécessitent en principe aucun entre-
tien.

10 Pannes, causes et remèdes
Travaux de réparation uniquement par un personnel qualifié !
AVERTISSEMENT ! Risque de choc électrique !
Exclure tous les dangers liés aux énergies électriques !

• Avant tous travaux de réparation, mettre la pompe hors tension et la proté-
ger contre toute remise en marche intempestive.

• De manière générale, seul un électricien installateur qualifié est habilité à 
réparer les lignes de raccordement au réseau endommagées.
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AVERTISSEMENT ! Risque d'échaudure !
En cas de températures de fluide élevées et de hautes pressions de l'installa-
tion, veiller auparavant à refroidir la pompe et à dépressuriser l'installation. 

S’il n’est pas possible de remédier au défaut, faire appel à un installateur
agréé, au SAV Salmson le plus proche ou à son représentant.

11 Pièces de rechange
Les pièces de rechange peuvent être commandées auprès du revendeur local et/
ou du SAV Salmson.
Pour éviter toute demande d’informations complémentaires ou commande 
incorrecte, indiquer toutes les données de la plaque signalétique lors de la com-
mande.

Pannes Causes Remèdes

Communication 
perturbée avec la 
commande externe

Paramètre de communi-
cation erroné
Câblage endommagé

Contrôler, régler le cas échéant
(voir la mise en service)
Contrôler si d'autres abonnés de bus 
sont concernés afin de délimiter le 
défaut ; contrôler le câblage

Fonctionnement 
doubles pompes 
non disponible

Câblage endommagé
Menu réglage incorrect

Contrôler le câblage
Régler les pompes suivant le manuel
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Installation and operating instructions1 General

1.1 About this document
The language of the original operating instructions is German. All other lan-
guages of these instructions are translations of the original operating instruc-
tions.
These installation and operating instructions are an integral part of the product. 
They must be kept readily available at the place where the product is installed. 
Strict adherence to these instructions is a precondition for the proper use and 
correct operation of the product.
These installation and operating instructions correspond to the relevant version 
of the product and the underlying safety standards valid at the time of going to 
print.

2 Safety
These operating instructions contain basic information which must be adhered 
to during installation and operation. For this reason, these operating instruc-
tions must, without fail, be read by the service technician and the responsible 
operator before installation and commissioning.
It is not only the general safety instructions listed under the main point “safety” 
that must be adhered to but also the special safety instructions with danger 
symbols included under the following main points.
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2.1 Indication of instructions in the operating instructions

Symbols:
General danger symbol

Danger due to electrical voltage

Note 

Signal words:

DANGER!
Acutely dangerous situation.
Non-observance results in death or the most serious of injuries.

WARNING!
The user can suffer (serious) injuries. 'Warning' implies that (serious) injury 
to persons is probable if this information is disregarded.

CAUTION!
There is a risk of damage to the product/unit. 'Caution' implies that damage 
to the product is likely if this information is disregarded.

NOTE: Useful information on handling the product. It draws attention to possi-
ble problems.
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2.2 Personnel qualifications
The installation, maintenance and repair personnel must have the necessary 
qualifications for this work.

2.3 Danger in the event of non-observance of the safety instructions
Non-observance of the safety instructions can result in risk of injury to persons 
and damage to product/unit. Non-observance of the safety instructions can 
result in the loss of any claims to damages.
In detail, non-observance can, for example, result in the following risks:

• Failure of important product/unit functions
• Failure of required maintenance and repair procedures
• Danger to persons from electrical, mechanical and bacteriological influences
• Property damage

2.4 Safety instructions for the operator
The existing directives for accident prevention must be adhered to.
Danger from electrical current must be eliminated. Local directives or general 
directives [e.g. IEC, VDE etc.] and those of local power supply companies must 
be adhered to.
This device is not intended to be operated by persons (including children) with 
impaired physical, sensory or mental capacities or lack of experience and/or lack 
of knowledge, except in cases where they are supervised by a person responsi-
ble for their safety or where they receive instructions from such a person as to 
how the device is to be operated. 
Children must be kept under supervision in order to ensure that they do not play 
with the device.
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2.5 Safety instructions for inspection and installation work
The operator must ensure that all inspection and installation work is carried out 
by authorised and qualified personnel, who are sufficiently informed from their 
own detailed study of the operating instructions.
Work on the product/unit should only be carried out when it has been brought 
to a standstill. It is mandatory that the procedure described in the installation 
and operating instructions for shutting down the product/unit be complied 
with.

2.6 Unauthorised modification and manufacture of spare parts 
Modifications to the product are only permissible after consultation with the 
manufacturer.  Original spare parts and accessories authorised by the manufac-
turer ensure safety. The use of other parts can nullify the liability from the 
results of their usage.

2.7 Improper use
The operating reliability of the supplied product is only guaranteed if the prod-
uct/unit is used as intended in accordance with Section 4 of the operating 
instructions. The limit values must on no account fall under or exceed those 
specified in the catalogue/data sheet.
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3 Transport and interim storage
Immediately check the IF-Module for any transit damage on arrival. If damage is 
found, the necessary procedure involving the forwarding agent must be taken 
within the specified period.
CAUTION! Danger of damage to the IF-Module!
Danger of damage due to incorrect handling during transportation and stor-
age.
The unit must be protected from moisture, frost and mechanical damage 
during transport and interim storage.
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4 Intended use
The Siriux IF-Modules are designed for external control and operating status 
signalling of pumps in the Salmson-Siriux series.
The IF-Modules are not designed for safe deactivation of the pump.
DANGER! Risk of injury and material damage! 
Using the control inputs for safety functions can lead to serious damage and 
injury.

5 Product information

5.1 Type key
Example: IF-Module Siriux Modbus  

Siriux IF-Module

IF-Module = Interface module
Siriux = Suitable for these series
Modbus Model/function identifier:

Modbus = RS485 interface, Modbus RTU protocol
BACnet = RS485 interface, BACnet MS/TP protocol
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5.3 Scope of delivery
• IF-Module
• Metal EMC cable gland Pg 9 and Pg 7
• Installation and operating instructions

5.2 Technical data

General data
Terminal cross-section 1.5 mm² finely stranded 
Safety in accordance with 
EN 60950

Up to mains voltage 230 V, configuration TN or TT

Interface in accordance 
with EIA/TIA 485-A
Electric circuit SELV, galvanically isolated
Load 1/8 unit load
Input voltage Max. 12 V (differential A-B)
Terminal resistance 120 Ω (integrated, switchable)
Double pump interface (DP)
Interface Salmson-specific, sustained short circuit protec-

tion, cannot be twisted out of place
Voltage Max. 10 Vss
Frequency Approx. 150 kHz
Cable length Max. 3 m



English

24 Pompes Salmson 12/2009

6 Description and function

6.1 Description of the IF-Modules
The Siriux IF-Modules expand the pump to include communication interfaces in 
accordance with the RS485 standard and protocols as indicated by the type key. 
The modules also provide the connections for the double pump interface. 

6.2 Function
An exact function description is not included in these installation and operating 
instructions. An up-to-date description of the protocol can be obtained from 
Salmson S.A.S.

7 Installation and electrical connection
Installation and electrical connection must be carried out in accordance with 
local regulations and only by qualified personnel.
Warning! Risk of personal injury!
The existing directives for accident prevention must be adhered to.
Warning! Risk of fatal electrical shock!
Danger from electrical current must be eliminated. Local directives or gen-
eral directives [e.g. IEC, VDE etc.] and those of local power supply companies 
must be adhered to.
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7.1 Installation
To ensure immunity in industrial environments (EN 61000-6-2) the data cables 
must be shielded cables and must be used with an EMC-compliant cable gland 
(included with the module). For optimal transmission, the data cable pair should 
be twisted and have surge impedance of 120 Ω.
Warning! Danger of electric shock!
The pump should be electrically isolated and secured against unauthorised 
switch-on before beginning installation of the IF-Module.
Installation steps in accordance with Fig. 1:

• Remove the lid of the pump's terminal box
• Remove the cover (1)
• Install the module (2)
• Push the connection plug in all the way (3)
• Remove the existing Pg 9  and Pg 7 screwed connections (4a)
• Install the accompanying metal EMC cable glands (4b)
• Double pump: install DP module in the slave pump and insert the accompanying 

cable here
• Strip and prepare the shield and the core wires (4c)
• Insert the cable(s) (4d)
• Screw the cable gland(s) into place (4e)

Electrical connection follows (see section below).
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7.2 Electrical connection
Warning! Danger of electric shock!
Electrical connection must be carried out by an electrician authorised by the 
local electricity supply company and in accordance with the applicable local 
regulations [e.g. VDE regulations].

• Carry out installation as described in the previous section 
• Carry out electrical installation of the pump as specified in the relevant installa-

tion and operating instructions
• Check the technical specifications of the electric circuits being connected to 

ensure they are compatible with the electrical specifications of the IF-Module.

Terminal numbering as shown in Fig. 1, (3) from bottom to top: 

Terminal No. Terminal Wire*

1 A(-)
2 B(+)
3 A(-) White (WH)
4 B(+) Blue (BU)
5 DP Red (RD)
6 DP Black (BK)
* Connecting cable to the DP module (double pump only)



Installation and operating instructions Salmson-IF-Modules Siriux RS485 27

English

• Connect the incoming BUS line A/B to terminals 1/2
• Connect the outgoing BUS line A/B to terminals 3/4 (single pump only)
• Connect the DP wires to the partner pump (double pump only, with the cable 

included with the IF-Module Siriux DP) 
• Connect the A/B wires to terminal 3/4 (double pump only, with the cable 

included with the IF-Module Siriux DP)
• Connect the outgoing BUS line A/B to terminals 1/2 in the partner pump 

(double pump only)
• Set BUS terminating resistors, if there is no outgoing line
• Check the terminal box seal for any visible damage
• Close the terminal box lid with the screws provided so that the seal is tight all 

around
• Carry out commissioning / functional test in accordance with the following main 

section
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8 Commissioning / functional test 
• The following sections describe testing the functioning of the inputs/outputs. 

It is recommended to test together with the connected system. The pump's 
installation and operating instructions are needed for some settings.

8.1 General settings
• Set the bus address in the pump menu
• Set the baud rate with parameter A in accordance with the following table:  

Additional baud rates may be defined in the relevant protocol description.

Parameter A Baud rate

0 300
1 600
2 1200
3 2400
4 4800
5 9600
6 19200
7 38400
8 57600
9 115200
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8.2 Modbus IF-Module
Set the data format with parameter C in accordance with the following table: 

8.3 BACnet IF-Module
The BACnet instance number is set with the parameters C, E and F.
This requires conversion into a hexadecimal value1) (indicated in the following 
by an ‘h’ suffix).
The instance number is divided between the three parameters (example 4660):

• Convert the instance number into a hexadecimal value (1234h)
• Expand the result to 6 digits by adding zeros on the left (001234h)

• C contains the two digits on the right (34h)
• E contains the two digits in the middle (12h)
• F contains the two digits on the left (00h)

Parameter C Parity* Data bits Stop bits

3 N 8 2
6 S 8 1
10 O 8 1

* N – no parity, E- even parity, O – odd parity
All other settings are reserved for expansions (see also the protocol description).

1) For example with the calc.exe program in the scientific view



English

30 Pompes Salmson 12/2009

• Convert the individual parameters into a decimal value
• C contains the two digits on the right (52)
• E contains the two digits in the middle (18)
• F contains the two digits on the left (00)
Enter each parameter via the pump's menu

8.4 DP interface
Set dual pump operation in accordance with the pump's installation and oper-
ating instructions: function is as described.

9 Maintenance
The modules described in these instructions are maintenance-free.

10 Faults, causes and remedies
Have repairs done by qualified skilled personnel only!
Warning! Danger of electric shock!
Any danger from electrical current should be ruled out.

• The pump should be electrically isolated and secured against unauthorised 
switch-on prior to any repair work.

• Damage to the mains connection cables should always be rectified by a qual-
ified electrician only.
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Warning! Risk of scalding!
At high fluid temperatures and system pressures, allow the pump to cool 
down first and then depressurise the system.

If the operating fault cannot be remedied, please consult a specialist techni-
cian or the nearest Salmson after-sales service point or representative.

11 Spare parts
Spare parts may be ordered via a local specialist retailer and/or Salmson cus-
tomer service.
To avoid queries and incorrect orders, all data on the name plate should be sub-
mitted with each order.

Faults Causes Remedy

Communication with 
external control is 
disrupted

Wrong communication 
parameter
Damaged wiring

Check, and adjust if necessary
(see Commissioning)
Check whether other bus nodes are 
affected in order to limit malfunctions; 
check wiring

Dual pump function 
does not work

Wiring damaged
Incorrect menu setting

Check wiring
Set pumps in accordance with manual
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Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione1 Generalità

1.1 Informazioni sul documento
Le istruzioni originali di montaggio, uso e manutenzione sono redatte in lingua 
tedesca.  Tutte le altre lingue delle presenti istruzioni sono una traduzione del 
documento originale.

Le presenti istruzioni di montaggio, uso e manutenzione sono parte integrante 
del prodotto e devono essere conservate sempre nelle sue immediate vicinanze. 
La stretta osservanza di queste istruzioni costituisce il requisito fondamentale 
per l'utilizzo ed il corretto funzionamento del prodotto.
Queste istruzioni di montaggio, uso e manutenzione corrispondono all'esecu-
zione del prodotto e allo stato delle norme tecniche di sicurezza presenti al 
momento della stampa.

2 Sicurezza
Le presenti istruzioni contengono informazioni fondamentali ai fini del corretto 
montaggio e uso del prodotto. Devono essere lette e rispettate scrupolosa-
mente sia da chi esegue il montaggio sia dall'utilizzatore finale.
Oltre al rispetto delle norme di sicurezza in generale, devono essere rispettati 
tutti i punti specificamente contrassegnati.



Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione Moduli IF Salmson Siriux RS485 33

Italiano

2.1 Contrassegni utilizzati nelle istruzioni

Simboli:
Simbolo di pericolo generico

Pericolo dovuto a tensione elettrica

Nota: 

Parole chiave di segnalazione:

PERICOLO!
Situazione molto pericolosa.
L'inosservanza può provocare infortuni gravi o mortali.

AVVISO!
Rischio di (gravi) infortuni per l'utente. La parola di segnalazione “Avviso” 
indica l'elevata probabilità di riportare (gravi) lesioni in caso di mancata 
osservanza di questo avviso.

ATTENZIONE!
Esiste il rischio di danneggiamento del prodotto/dell'impianto. La parola di 
segnalazione  “ATTENZIONE” si riferisce alla possibilità di arrecare danni 
materiali al prodotto in caso di mancata osservanza di questo avviso.

NOTA:
Un'indicazione utile per l'utilizzo del prodotto. Segnala anche possibili difficoltà.
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2.2 Qualifica del personale
Il personale addetto al montaggio del prodotto deve possedere la relativa qua-
lifica. 

2.3 Pericoli conseguenti al mancato rispetto delle prescrizioni di sicurezza
Il mancato rispetto delle prescrizioni di sicurezza, oltre a mettere in pericolo le 
persone e danneggiare il prodotto può far decadere ogni diritto alla garanzia.
Le conseguenze dell‘inosservanza delle prescrizioni di sicurezza possono essere:

• Mancata attivazione di importanti funzioni del prodotto o dell'impianto, 
• Mancata attivazione delle procedure di riparazione e manutenzione previste,
• Pericoli per le persone conseguenti a fenomeni elettrici, meccanici 

e batteriologici, 
• Danni materiali.

2.4 Prescrizioni di sicurezza per l'utente
Osservare le disposizioni vigenti per la prevenzione degli infortuni.
Adottare le misure di protezione necessarie per escludere pericoli causati da 
corrente elettrica. Osservare le direttive locali o le disposizioni generali [ad es. 
IEC, VDE ecc.] così come le direttive delle aziende elettriche locali.
Questo apparecchio non è destinato a essere utilizzato da persone (compresi i 
bambini) con limitate capacità fisiche, sensoriali o mentali oppure mancanti di 
esperienza e/o conoscenza, a meno che non vengano sorvegliate da una per-
sona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto da quest'ultima istru-
zioni su come utilizzare l'apparecchio. 
I bambini devono essere sorvegliati al fine di garantire che non giochino con 
l'apparecchio.
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2.5 Prescrizioni di sicurezza per il montaggio e l'ispezione
Il gestore deve provvedere affinché tutti i lavori di ispezione e montaggio ven-
gano eseguiti da personale tecnico autorizzato e qualificato, il quale si sia ade-
guatamente studiato le istruzioni di montaggio, uso e manutenzione.
I lavori sulla pompa o sull'impianto devono essere eseguiti solo durante lo stato 
di inattività. Per l'arresto del prodotto/impianto è assolutamente necessario 
rispettare la procedura descritta nelle istruzioni di montaggio, uso e manuten-
zione.

2.6 Modifiche non autorizzate e parti di ricambio
Eventuali modifiche del prodotto sono ammesse solo previo accordo con il 
costruttore. I pezzi di ricambio originali e gli accessori autorizzati dal costruttore 
sono parte integrante della sicurezza delle apparecchiature e delle macchine. 
L'impiego di parti o accessori non originali può far decadere la garanzia per i 
danni che ne risultino.

2.7 Condizioni di esercizio non consentite
La sicurezza di funzionamento del prodotto fornito è assicurata solo in caso di 
utilizzo regolamentare secondo le applicazioni e condizioni descritte nel capi-
tolo 4 del manuale.
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3 Trasporto e magazzinaggio
Al ricevimento del modulo IF controllare subito se ci sono danni da trasporto. 
Se si riscontrano danni da trasporto è necessario avviare le corrispondenti pro-
cedure presso lo spedizioniere entro i termini previsti.
ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento per il modulo IF!
Pericolo di danneggiamento a causa di manipolazione impropria durante il 
trasporto e il magazzinaggio.
Durante il trasporto e il magazzinaggio proteggere l'apparecchio da umidità, 
gelo e danni meccanici.
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4 Campo d’applicazione
I moduli IF Siriux sono concepiti per il comando esterno e per la segnalazione 
degli stati di esercizio di pompe della serie Salmson-Siriux.
I moduli IF non sono adatti per lo spegnimento sicuro della pompa.
PERICOLO! Pericolo di danno a persone e a cose! 
L'utilizzo degli ingressi di comando per le funzioni di sicurezza può provocare 
considerevoli danni a cose e a persone.

5 Dati e caratteristiche tecniche

5.1 Chiave di lettura
Esempio modulo IF Siriux Modbus  

Modulo IF Siriux

Modulo IF = modulo interfaccia (Interface)
Siriux = adatto per queste serie
Modbus Esecuzione/identificazione della funzione:

Modbus = interfaccia RS485, protocollo Modbus RTU
BACnet = interfaccia RS485, protocollo BACnet MS/TP
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5.3 Fornitura
• Modulo IF
• Guidacavi metallico conforme alla normativa EMC Pg 9 e Pg 7
• Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione

5.2 Dati tecnici

Dati generali
Sezione morsetti 1,5 mm² a filo sottile 
Sicurezza secondo EN 60950 Fino ad una tensione di rete 230 V, 

tipo di connessione della rete TN o TT
Interfaccia secondo 
EIA/TIA 485-A
Circuito elettrico bassa tensione di sicurezza, isolamento galvanico
Carico 1/8 Unit Load
Tensione in ingresso max. 12 V (differenziale A-B)
Resistenza di collegamento 120 Ω (integrata, commutabile)
Interfaccia per pompa doppia (DP)
Interfaccia specifica per Salmson, a prova di corto circuito 

continuo, a prova di inversione di polarità
Tensione max. 10 Vss
Frequenza ca. 150 kHz
Lunghezza cavo max. 3 m
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6 Descrizione e funzionamento

6.1 Descrizione dei moduli IF
I moduli IF ampliano la dotazione della pompa con l'aggiunta di interfacce di 
comunicazione secondo lo standard RS485 e di varianti di protocollo in base alla 
chiave di lettura. I moduli mettono anche a disposizione i collegamenti per le 
interfacce per pompa doppia. 

6.2 Funzionamento
L'esatta descrizione del funzionamento non è oggetto delle presenti Istruzioni 
di montaggio, uso e manutenzione. La compagnia Salmson S.A.S. mette a dispo-
sizione la relativa stesura aggiornata della descrizione del protocollo.

7 Installazione e collegamenti elettrici
L'installazione e i collegamenti elettrici devono essere realizzati in confor-
mità alle normative in vigore e solo da personale specializzato!
Avviso! Pericolo di infortuni!
Osservare le disposizioni vigenti per la prevenzione degli infortuni.
Avviso! Pericolo di morte a causa di folgorazione elettrica!
Adottare le misure di protezione necessarie per escludere pericoli causati 
da corrente elettrica. Osservare le direttive locali o le disposizioni generali 
[ad es. IEC, VDE ecc.] così come le direttive delle aziende elettriche locali.
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7.1 Installazione
Per garantire l'immunità per gli ambienti industriali (EN 61000-6-2) utilizzare, 
per i cavi dei dati, cavi schermati e guidacavi conformi alla normativa EMC 
(compresi nella fornitura del modulo). Per una trasmissione ottimale si consiglia 
una coppia twistata di cavi dei dati e un'impedenza caratteristica di 120 Ω.
AVVISO! Pericolo di folgorazione elettrica!
Prima di iniziare l'installazione del modulo IF disinserire la tensione della 
pompa e assicurarla contro il reinserimento accidentale.
Operazioni di installazione come da (fig. 1):

• Rimozione del coperchio della morsettiera della pompa
• Rimozione del coperchio (1)
• Installazione del modulo (2)
• Introduzione del connettore fino all'arresto (3)
• Rimozione degli attacchi filettati presenti Pg 9 o Pg 7 (4a)
• Installazione dei guidacavi metallici conformi alla normativa EMC in 

dotazione (4b)
• Pompa doppia: installare nella pompa slave il modulo DP e introdurre in 

questo punto il cavo in dotazione
• Spellatura e preparazione della schermatura e dei fili (4c)
• Introduzione del(i) cavo(i) (4d)
• Avvitamento del(i) guidacavi (4e)

Terminate le suddette operazioni eseguire il collegamento elettrico 
(vedi paragrafo successivo).
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7.2 Collegamenti elettrici
AVVISO! Pericolo di folgorazione elettrica!
I collegamenti elettrici devono essere eseguiti da elettricisti autorizzati di 
un'azienda elettrica del posto in conformità alle normative locali vigenti 
(disposizioni VDE).

• Esecuzione dell'installazione secondo il paragrafo precedente 
• Installazione elettrica della pompa conformemente a quanto riportato nelle 

relative Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione
• Verifica di compatibilità tra i dati tecnici dei circuiti elettrici da allacciare e i dati 

elettrici del modulo IF

Numerazione dei morsetti secondo fig. 1, pos. (3) dal basso verso l'alto: 

Morsetto n. Morsetto Filo*

1 A(-)
2 B(+)
3 A(-) bianco (WH)
4 B(+) blu (BU)
5 DP rosso (RD)
6 DP nero (BK)
* Cavo di collegamento al modulo DP (solo pompa doppia)
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• Collegamento del cavo BUS entrante A/B ai morsetti 1/2
• Collegamento del cavo BUS uscente A/B ai morsetti 3/4 (solo pompa singola)
• Collegamento dei fili DP alla pompa partner (solo pompa doppia, con il cavo for-

nito insieme al modulo IF Siriux DP) 
• Collegamento dei fili A/B al morsetto 3/4 (solo pompa doppia, con il cavo fornito 

insieme al modulo IF Siriux DP)
• Collegamento del cavo BUS uscente A/B ai morsetti 1/2  nella pompa partner 

(solo pompa singola)
• Applicare le resistenze terminali BUS se manca un cavo entrante
• Verifica di eventuali danni visibili della guarnizione della morsettiera
• Chiusura del coperchio della morsettiera con le apposite viti in modo che la 

guarnizione aderisca perfettamente lungo l'intero perimetro
• Messa in servizio/verifica funzionale come indicato nel seguente paragrafo prin-

cipale
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8 Messa in servizio/verifica funzionale 
• I seguenti paragrafi descrivono il controllo del funzionamento degli ingressi 

e delle uscite. Si consiglia un controllo in funzione dell'impianto collegato. 
Per alcune impostazioni sono necessarie le istruzioni di montaggio, uso e 
manutenzione della pompa.

8.1 Impostazioni generali
• Impostazione dell'indirizzo bus nel menu della pompa
• Impostazione della velocità di trasmissione dati con il parametro A secondo 

la tabella seguente:  

Nella rispettiva descrizione del protocollo possono essere definite ulteriori 
velocità di trasmissione dati.

Parametro A Velocità di trasmissione dati

0 300
1 600
2 1200
3 2400
4 4800
5 9600
6 19200
7 38400
8 57600
9 115200
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8.2 Modulo IF Modbus
Impostazione del formato dati con il parametro C secondo la tabella seguente: 

8.3 Modulo IF BACnet
Il numero di istanza BACnet viene impostato con i parametri C, E ed F.
A tale scopo è necessaria una conversione in un valore esadecimale1) 
(di seguito indicato con una ‚h’ posposta).
A tale scopo il numero di istanza viene ripartito sui tre parametri 
(esempio 4660):

• Conversione del numero di istanza in un valore esadecimale (1234h)
• Aggiunta a sinistra di zeri in modo che il numero risultante sia di 6 cifre 

(001234h)
• C comprende le due cifre di destra (34h)
• E comprende le due cifre centrali (12h)
• F comprende le due cifre di sinistra (00h)

Parametro C Parità* Bit di dati Stop bit

3 N 8 2
6 E 8 1
10 O 8 1

* N – nessuna (no) parità, E – parità pari (even), O – parità dispari (odd)
Tutte le altre impostazioni sono riservate per ampliamenti (vedi anche la descrizione del protocollo).

1) ad esempio con il programma calc.exe nella visualizzazione scientifica



Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione Moduli IF Salmson Siriux RS485 45

Italiano

• Conversione dei singoli parametri in un valore decimale
• C comprende le due cifre di destra (52)
• E comprende le due cifre centrali (18)
• F comprende le due cifre di sinistra (00)
Immissione dei singoli parametri tramite il menu della pompa

8.4 Interfaccia DP
Impostazione del funzionamento a pompa doppia come da istruzioni di mon-
taggio, uso e manutenzione della pompa: il funzionamento è assegnato come 
descritto

9 Manutenzione
I moduli descritti in queste istruzioni di regola non necessitano di manutenzione.

10 Guasti, cause e rimedi
Fare eseguire i lavori di riparazione solo da personale tecnico qualificato!
AVVISO! Pericolo di folgorazione elettrica!
Prendere le misure di protezione necessarie per escludere pericoli causati 
da corrente elettrica.

• Prima dei lavori di riparazione disinserire la tensione della pompa e assicu-
rarla contro il reinserimento non autorizzato.

• I danni ai cavi di collegamento alla rete elettrica di regola devono essere 
eliminati esclusivamente da un elettricista qualificato.
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AVVISO! Pericolo di ustione!
In caso di temperature del fluido e pressioni di sistema elevate lasciare prima 
raffreddare la pompa e privare di pressione il sistema.

Nel caso non sia possibile eliminare l'inconveniente, rivolgersi all'installatore 
oppure al più vicino punto Salmson di assistenza tecnica o rappresentanza.

11 Parti di ricambio
L'ordinazione di parti di ricambio avviene tramite l'installatore locale e/o il Ser-
vizio Assistenza Clienti Salmson.
Per evitare richieste di chiarimenti e ordinazioni errate, all'atto dell'ordinazione 
è necessario indicare tutti i dati della targhetta.

Guasti Cause Rimedi

Comunicazione con 
il comando esterno 
disturbata

Parametri di comunica-
zione errati
Cablaggio danneggiato

Controllare e se necessario impostare
(vedi messa in servizio)
Per circoscrivere gli errori, controllare 
se il guasto interessa altre utenze bus; 
controllare il cablaggio

Il funzionamento a 
pompa doppia non 
è assegnato

Cablaggio danneggiato
Impostazione errata di 
menu

Controllare il cablaggio
Regolare le pompe come descritto nel 
manuale
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Instrucciones de instalación y funcionamiento1 Generalidades

1.1 Acerca de este documento
El idioma de las instrucciones de funcionamiento originales es el alemán. 
Las instrucciones en los restantes idiomas son una traducción de las instruccio-
nes de funcionamiento originales.
Las instrucciones de instalación y funcionamiento forman parte del producto y, 
por lo tanto, deben estar disponibles cerca del mismo en todo momento. 
Es condición indispensable respetar estas instrucciones para poder hacer un 
correcto uso del producto de acuerdo con las normativas vigentes.
Las instrucciones de instalación y funcionamiento se aplican al modelo actual 
del producto y a las versiones de las normativas técnicas de seguridad aplicables 
en el momento de su publicación.

2 Seguridad
Este manual contiene indicaciones básicas que deberán tenerse en cuenta 
durante la instalación y uso del aparato. Por este motivo, el instalador y el ope-
rador responsables deberán leerlo antes de montar y poner en marcha el apa-
rato.
No sólo es preciso respetar las instrucciones generales de seguridad incluidas en 
este apartado, también se deben respetar las instrucciones especiales de los 
apartados siguientes que van precedidas por símbolos de peligro.



Español

48 Pompes Salmson 12/2009

2.1 Identificación de los símbolos e indicaciones utilizados en este manual

Símbolos:
Símbolo de peligro general

Peligro por tensión eléctrica

Indicación: 

Palabras identificativas:

¡PELIGRO!
Situación extremadamente peligrosa.
Si no se tienen en cuenta las instrucciones siguientes, se corre el peligro de 
sufrir lesiones graves o incluso la muerte.

¡ADVERTENCIA!
El usuario podría sufrir lesiones que podrían incluso ser de cierta gravedad. 
“Advertencia” implica que es probable que se produzcan daños personales si 
no se respetan las indicaciones.

¡ATENCIÓN!
Riesgo de dañar el producto o la instalación. “Atención” implica que el pro-
ducto puede resultar dañado si no se respetan las indicaciones.

INDICACIÓN: Información de utilidad para el manejo del producto. También 
puede indicar la presencia de posibles problemas.
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2.2 Cualificación del personal
El personal de montaje deberá estar debidamente cualificado para realizar las 
tareas asignadas. 

2.3 Riesgos en caso de inobservancia de las instrucciones de seguridad
Si no se siguen las instrucciones de seguridad, podrían producirse lesiones per-
sonales, así como daños en el producto o el sistema. La no observación de dichas 
instrucciones puede anular cualquier derecho a reclamaciones por los daños 
sufridos.
Si no se siguen las instrucciones, se pueden producir, entre otros, los siguientes 
daños:

• Fallos en funciones importantes del producto o el sistema,
• Fallos en los procedimientos obligatorios de mantenimiento y reparación,
• Lesiones personales debidas a causas eléctricas o mecánicas o bacteriológicas,
• Daños materiales.

2.4 Instrucciones de seguridad para el operador
Deberá observarse la normativa existente sobre prevención de accidentes.
Deberán eliminarse los posibles peligros debidos a la energía eléctrica. Deberán 
observarse las instrucciones locales y las prescripciones generales [p. ej. IEC, 
VDE, etc.] y de las compañías eléctricas locales.
Este aparato no ha sido concebido para ser utilizado por personas (incluidos los 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o que carezcan 
de la experiencia y/o el conocimiento para ello, a no ser que sean supervisadas 
por una persona responsable de su seguridad o reciban de ella las instrucciones 
acerca del manejo del aparato. 
Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con el aparato.
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2.5 Instrucciones de seguridad para la inspección y el montaje
El operador debe asegurarse de que todas las tareas de inspección y montaje 
sean realizadas por especialistas cualificados y autorizados con un conoci-
miento competente de las instrucciones de instalación y funcionamiento.
Sólo se pueden efectuar los trabajos en el producto/la instalación en estado 
desconectado. Es imprescindible que siga estrictamente el procedimiento des-
crito en las instrucciones de instalación y funcionamiento para realizar la parada 
del producto o de la instalación.

2.6 Modificaciones del material y utilización de repuestos no autorizados
Sólo se permite modificar el producto con la aprobación con el fabricante. El uso 
de repuestos originales y accesorios autorizados por el fabricante garantiza la 
seguridad del producto. No se garantiza un funcionamiento correcto si se utili-
zan piezas de otro tipo.

2.7 Modos de utilización no permitidos
La fiabilidad del producto suministrado sólo se puede garantizar si se respetan 
las instrucciones de uso del apartado 4 de este manual. Asimismo, los valores 
límite indicados en el catálogo o ficha técnica no deberán sobrepasarse por 
exceso ni por defecto.
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3 Transporte y almacenamiento
Inmediatamente después de recibir el módulo IF, comprobar que no ha sufrido 
daños durante el transporte. Si se constatan daños producidos durante el trans-
porte, siga los pasos pertinentes dentro de los plazos previstos por la agencia de 
transportes.
¡ATENCIÓN! ¡Peligro de daños en el módulo IF!
Peligro de daños por un manejo inadecuado durante el transporte y almace-
namiento.
Proteger el dispositivo de la humedad, las heladas y los posibles daños mecá-
nicos durante el transporte y el almacenamiento.
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4 Aplicaciones
Los módulos IF Siriux son apropiados para el control externo y para la notifica-
ción por mensajes del estado de funcionamiento de las bombas Salmson de la 
serie Siriux.
Los módulos IF no son adecuados para la desconexión segura de la bomba.
¡PELIGRO! ¡Peligro de daños personales y materiales! 
La utilización de entradas de control para funciones de seguridad pueden 
provocar daños personales y materiales.

5 Especificaciones del producto

5.1 Código
Ejemplo de módulo IF Siriux Modbus  

Módulo IF Siriux

Módulo IF = módulo de interfaces (Interface)
Siriux = apto para esas series
Modbus Modelo/denominación de la función:

Modbus = interfaz RS485, protocolo Modbus RTU
BACnet = interfaz RS485, protocolo BACnet MS/TP
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5.3 Suministro
• Módulo IF
• Conexiones de cable CEM metálicas Pg 9 y Pg 7
• Instrucciones de instalación y funcionamiento

5.2 Datos técnicos

Datos generales
Sección de borne 1,5 mm² de hilo fino
Seguridad conforme a la norma 
EN 60950

Hasta tensión de red de 230 V, 
estructura de la red TN o TT

Interfaz conforme 
a EIA/TIA 485-A
Circuito eléctrico SELV, con separación galvánica
Carga 1/8 Unit Load
Tensión de entrada máx. 12 V (diferencial A-B)
Resistencia terminal 120 Ω (integrado, conmutable)
Interfaz de bomba doble (DP)
Interfaz específica de Salmson, a prueba de cortocircuitos 

sostenidos, con protección contra torsión
Tensión máx. 10 Vss
Frecuencia aprox. 150 kHz
Longitud de cable máx. 3 m
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6 Descripción y funcionamiento

6.1 Descripción del módulo IF
Los módulos IF Siriux amplían la bomba mediante interfaces de comunicación 
conformes a la estándar RS485 y variantes de protocolo conformes al código. 
Además, los módulos disponen las interfaces de bomba doble. 

6.2 Función
En estas intrucciones de funcionamiento no se presenta una descripción más 
detallada de las funciones. La descripción del protocolo en su versión actual se 
puede acceder de la compañía Salmson S.A.S.

7 Instalación y conexión eléctrica
La instalación y conexión eléctrica deben sólo ejecutarlas personal cualifi-
cado y conforme a la normativa local vigente
¡Advertencia! ¡Peligro de lesiones!
Deberá observarse la normativa existente sobre prevención de accidentes.
¡Advertencia! ¡Peligro de muerte por electrocución!
Deberán eliminarse los posibles peligros debidos a la energía eléctrica. 
Deberán observarse las instrucciones locales y las prescripciones generales 
[p. ej. IEC, VDE, etc.] y de las compañías eléctricas locales.
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7.1 Instalación
Para garantizar la resistencia a interferencias en entornos industriales 
(EN 61000-6-2) deben utilizarse en los cables de mando y de transmisión 
de datos un cableado apantallado y una conexión de cable CEM (incluidos en 
el suministro del módulo). Con el fin de obtener una buena transmisión el par 
de cableado de datos debe estar trenzado y presentar una impedancia propia 
de 120 Ω.
¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de electrocución!
Antes de proceder con la instalación del módulo IF, debe conectarse la bomba 
exenta de tensiones y asegurarla contra reconexiones no autorizadas.
Pasos de instalación según (fig. 1):

• Retirar la tapa de la caja de bornes de la bomba
• Retirar la cubierta (1)
• Instalar el módulo (2)
• Introducir el enchufe de conexión hasta el tope (3)
• Retirar los racores disponibles Pg 9 y Pg 7 (4a)
• Instalar las conexiones de cable CEM metálicas adjuntas (4b)
• Bomba doble: instalar en módulo DP en la bomba dependiente e introducir el 

cableado suministrado
• Desmantelar y preparar la pantalla y los hilos (4c)
• Introducir el cableado (4d)
• Atornillar la inserción (4e)

A continuación se produce la conexión eléctrica (véase el siguiente apartado).
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7.2 Conexión eléctrica
¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de electrocución!
La conexión eléctrica debe correr a cargo de un instalador eléctrico cualifi-
cado y autorizado por una compañía eléctrica local y respetando las prescrip-
ciones locales de seguridad vigentes [p. ej.: prescripciones VDE].

• Ejecución de la instalación conforme al apartado anterior 
• Instalación eléctrica de la bomba conforme a lo especificado en las correspon-

dientes instrucciones de funcionamiento
• Comprobar la compatibilidad de los datos técnicos del circuito eléctrico a 

conectar con los datos eléctricos del módulo IF.

Numeración de los bornes conforme a fig. 1, pos. (3) de arriba a abajo: 

Borne nº Borne Hilo*

1 A(-)
2 B(+)
3 A(-) blanco (WH)
4 B(+) azul (BU)
5 DP rojo (RD)
6 DP negro (BK)
* tubería de empalme hacia el módulo DP (solo bomba doble)
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• Colocar el cableado de entrada de BUS A/B en los bornes 1/2
• Colocar el cableado de salida de BUS A7B en los bornes 3/4 

(únciamente bomba simple)
• Colocar el hilo DP hacia la bomba adicional 

(únicamente bombas dobles, con el cableado suminstrado 
para el módulo IF Siriux DP) 

• Colocar el hilo A/B en el borne 3/4 
(únicamente bombas dobles, con el cableado suminstrado 
para el módulo IF Siriux DP)

• Colocar el cableado de salida de BUS A/B en bornes 1/2 de la bomba adicional 
(únicamente bombas dobles)

• Ajustar la resistencia de cierre del BUS, en caso de que no haya cableado de 
salida

• Controlar que la junta de la caja de bornes no presente daños visibles
• Cerrar la tapa de la caja de bornes con el tornillo diseñado especialmente para tal 

fin, de modo que la junta quede hermética por todos lados
• Puesta en marcha/prueba de funcionamiento conforme al siguiente apartado 

principal



Español

58 Pompes Salmson 12/2009

8 Puesta en marcha/prueba de funcionamiento 
• Los siguientes apartados describen la prueba de la función de entradas/salidas. 

Se recomienda efectuar una prueba con la instalación conectada. Para algunos 
ajustes resultan necesarias las instrucciones de funcionamiento de la bomba.

8.1 Ajustes generales
• Instalar la dirección de bus en el menú de la bomba
• Instalar los parámetros de la velocidad de transmisión conforme a la siguiente 

tabla: 

Las velocidades de transmisión añadidas pueden definirse en la correspondiente 
descripción de protocolo.

Parámetros A Velocidad de transmisión

0 300
1 600
2 1200
3 2400
4 4800
5 9600
6 19200
7 38400
8 57600
9 115200
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8.2 Módulo IF Modbus
Ajustar el formato de los datos mediante el parámetro C y conforme a la siguiente tabla: 

8.3 Módulo IF BACnet
El número de instancia de red BAC se ajusta con los parámetros C, E y F.
Para lo cual es necesario convertirlos a un valor hexadecimal1) 
(en lo sucesivo indicado mediante una "h" al final).
Para ello, el número de instancia se divide entre los tres parámetros 
(ejemplo 4660):

• Conversión del número de instancia a un valor hexadecimal (1234h)
• Indicar en 6 posiciones y a la izquierda los resultados nulos (001234h)

• C incluye las dos posiciones de la derecha (34h)
• E incluye las dos posiciones intermedias (12h)
• F incluye las dos posiciones de la izquierda (00h)

Parámetro C Paridad* Bits de datos Bits de parada

3 N 8 2
6 E 8 1
10 O 8 1

* N – paridad (no) nula, E- paridad (even) igual, O – paridad (odd) desigual
El resto de los ajustes están reservados a las ampliaciones (véase también la descripción del protocolo).

1) por ejemplo con el programa calc.exe desde una perspectiva científica
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• Conversión de cada parámetro en un valor decimal
• C incluye las dos posiciones de la derecha (52)
• E incluye las dos posiciones intermedias (18)
• F incluye las dos posiciones de la izquierda (00)
Introducción de los parámetros mediante el menú de la bomba

8.4 Interfaz DP
Instalación del funcionamiento con bomba doble según las instrucciones de 
funcionamiento de la bomba: La función es tal y como se ha descrito.

9 Mantenimiento
Los módulos descritos en estas instrucciones básicamente no requieren mante-
nimiento.

10 Averías, causas y solución
Las reparaciones únicamente las pueden ejecutar personal cualificado
¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de electrocución!
Debe evitarse cualquier peligro derivado de energías eléctricas

• Antes de iniciar las tareas de reparación debe conectarse la bomba exenta 
de tensiones y asegurarla contra reconexiones no autorizadas.

• Los desperfectos en el conducto de conexión de la red únicamente deben 
repararlos personal eléctrico cualificado.
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¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de quemaduras!
A temperaturas elevadas del medio y con presión del sistema, dejar enfriar la 
bomba previamente y despresurizar el sistema

Si no se puede subsanar la avería, contacte con la empresa especializada o 
con el agente de servicio técnico de Salmson más próximo.

11 Repuestos
El pedido de repuesto se realiza a través de empresas especializadas locales y/o 
el servicio técnico de Salmson.
Para evitar dudas y errores en los pedidos, es preciso especificar en cada pedido 
todos los datos que figuran en la placa de características.

Averías Causas Soluciones

Comunicación con el 
control externo está 
dañada

Parámetros de comuni-
cación erróneos
Cableado dañado

Comprobar y, en caso necesario, 
ajustar (véase puesta en marcha)
Comprobar si otras terminales de bus 
están afectadas para delimitar fallos, 
comprobar el cableado

No se da la función 
de bomba doble

Cableado dañado
Desajuste menú

Comprobar el cableado
Ajustar la bomba siguiendo el manual
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